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Császárok ta lá lkozása.

Minden ország, minden börze 
Izgatottan lesi, várja,

H ogy az öreg Vilhelmushoz 
Elm egy-e a muszkák czárja.

Derék, becsületes német,
Vén Vilhelmus beteg nagyon ; 

Eveinek száma, súlya —
Ez nyomja a szegényt agyon.

Lázas az a redős homlok,
Melynek babér volt az ék e;

S az ajk, m ely annyit parancsolt, 
Halkan su ttog: legyen béke !

S az agg ember beteg-ágyán  
Maga is csak lesi, várja:

Eljön-e még vájjon hozzá
Az oroszok rideg czárja ? . . .

Berlin felé m egyen a czár,
Nem viszi más, csak az illem :

Hadd örüljön utoljára 
A haldokló öreg Villem.

E gyütt vannak —  s Bismarck herczeg 
Rájok minden ajtót rázár,

H ogy tanútlan beszélhessen 
Egym ással a czár s a császár.

Maguk vannak —  s megoldódik 
Mindegyiknek szíve, nyelve,

S elbeszélget bizalmasan 
A föld két nagy fejedelme.

Szól a császár: »Küzdtem, győztem, 
Vért ontottam annyi harczon, 

Kifáradtam, — harcz viharja
Nem gyujtná már pírra arczom.«

Felel a czár: »Fejemen van 
N agy Péternek koronája;

Csak az fáj, hogy harcz babérját 
Nem fűzhettem még reája.c

Szól a császár: »Legyen béke,
Mert ez az én kivánságom,

S én vagyok a legnagyobb ur 
Az egész kerek v ilágon ! <

Felel a czár: »H arczlegyen.harcz —  
Nincs nagyobb ur én felettem !«

S közbe dörg egy harmadik h an g: 
»Szolgák vagytok mind a ketten!«

Összerezzen a két császár: 
Téte-á-tétejük ki zavarja?—

S parancsol ón int feléj ök
E gy  koronás csontváz karja.

>En a H alál, én vagyok a 
Minden császárok császárja!

Embert nékem szült a béke,
S nékem vet a harczok árja.

Nem dönt más, —  az én szeszélyem : 
Rád lehelek öreg német, —

Végrehajtom régi jussom —
Es a béke semmivé lett.

V agy tovább is itt feledlek 
S nihilista mezbe bújva,

Ajkam a te lelked, ó czár,
M élységes pokolra fújja.

»S akkor fölragyog a Béke 
Tartós éltető d erű je ..........«

*
• • • ■ • • ■ • • • • •

Ennyit végez, mitse többet 
A császárok entrevue-je.

Heh Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkoződásaibó l.

—  Tedjél kirándolást o meutií 
társoság kacsiján !

—  Ledjen teneked ed kis lijezon 
és lokjál ed gangon ed zsornaliszttal!

— O Szambatfolvy oreság *) 
kiodásábo jelengyen meg te tííled o 
partré és o biográf!!

— Halljon meg te tüled ed goz- 
dog bácsi, és liadjon te rád 100  darab 
reszvengyt o lipcsei diskontó bankiul.

*) Gyengébbek k ed v éért: Sz. ur, 
rendőri tisz t, szerkeszti a »Rendőri a l­
bumot.«
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ÚJKORI MYTHOLOGIA.
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P á r i a  (a  g r ó f )  e ls zö k te tn é  a szép f r a n c / ia  H é l e n á t .  D e  a f é r j ,  G r é v y - M e n e l a u s ,  e lég  k o rá n  

veszi észre.

Tönődések
Seiffen.stein.er Soloxa.on.t61.

— 0  Tisza Kálmán kijelen­
tett o jovulást o pénzöjdi helyzet- 
riil. Jotja nekem ere rá oz eszibe, 
mikar a Kóbi Blaustein meg­
nyert o 10,000jlorinos pürt, de 
péndzet nem kapta.

— Alvastam a Drummont 
onteszemit oreságtól o híres künv:

• L a  F r a n c e  juive. Sadálkozva lát­
tam belüle, hojd Napoléon oz 
üvé üsszes marsaljaival, o Gam- 

betta, Renan, Vidor Hugo, — edszóval mindenki sopa 
izroelitó. Janakszom, hojd van o herrfün Drummont is

ed izroelitó, oki okor nekünk oz üvé onteszemit künvivel 
reklámt sinálni.

— Látok oz ojságba, hojd nevelik mást kotyákat 
háborós czélokra. Van ez egészen heljes, mert mindenki 
todja, hojd háboró van edj k o t y a  dolog.

— Igozo von o hadöjd miniszter órnak: o Mann­
licher repetir-poska igazán ed szörnyö fedver. Iszen 
mást még nincs is háboró — mégis hány milliont posz- 
titotta már el!

— Le vodjonk pipálva! Ezernóc záz esztendeig 
henczegtünk, hojd o K r i s z t u s  volta ed zsidó, és mastand 
a herrfün  Renán kisöti, hojd a M ó z e s  volta ed ¿oj.

— Szeretném todni ki fé lti jobban o Vilmus csá­
száriul oz életet: ü mogo, vodj o Móricz Blitzblau, omi 

já r  o börzre.
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As átváltozott macska.
— P o litik a i tündérm ese. —

Személyek:
V e n c z e l , a  cseh oroszlán gazdája.
C s e s z k i  l e v ,  a cseh oroszlán. (Csak bőg.)
P a n n ó n ia .
Y in d o b o n a .
B o l g á r  \

S z e r b  / kü ldöttségek .
±1 ORVAT l
S z l o v é n  )
T a a f f e , hires kop laltató.
G a u t s c h , ezerm ester.

I. Felvonás.
Venczel (alszik és álmodozik. A  zenekar a  »Kde domuv 

rtioj« dallam át já tssza halkan. H átu l függöny emelkedik, mely 
Venczelt m utatja, fényes teremben, trónuson ülve, előtte hasal 
a  cseh oroszlán.)

Pannónia (belép és leborul a trón előtt.) Hatalmas 
Venczel! Te gazdája lévén a félelmetes cseh oroszlán­
nak, ura vagy a világnak. Mindenki retteg tőle^és bőgé- 
sétől, s csak hogy szét ne tépje, hékét köt veled. En is azt 
akarok. A  te oroszlánod két izben: a liszt és tótság 
dolgában hágott a lábomra. Hogy ez többé meg ne tör­
ténjék, elzarándokoltam hozzád Prága városába, ese­
dezve : mily áron volnál hajlandó kegyes jóindulatod 
palástját rám teríteni ?

Venczel (álmában önelégülten mosolyog.) Add ide aján­
dék fejében az egész tótságot, hadd kebelezem be.

Pannónia (ijedten.) Olcsóbban nem lehet?
Venczel. Oroszlán, bőgj ! (Az oroszlán bőg. Venczel 

megsimogatja s idéz Shakespeareböl:) Helyes a bőgés, 
oroszlán!

Pannónia (megrettenve.) Ne bőgj, ó ne bőgj ! Irgalom, 
mert összes kurázsi készletem az inamba száll. Oda adom 
a tótságot, tessék! (Á tadja mappán.)

Venczel. Béke veled! Mehetsz! (Pannónia megy, utána 
belép Vindobona.) K i vagy ?

Vindobona. Alázatos szolgálód, Vindobona.
Venczel. Mit esedezel fényes arczom előtt és dicső 

fülem hallatára?
Vindobona. Mióta megbuktattuk a tervet, hogy ná­

lunk cseh iskolák állíttassanak, örökös lelki furdalásban 
szenvedek. Üldöz a bánat, hogy elutasítottam magamtól 
az alkalmat, kivetkőzve a német cultura rongyaiból, föl­
vehetni a szláv cultura ragyogó jelmezét, a mely ily 
oroszlánt produkált. (Oroszlán elégült bőgedelme.) Esede­
zem : engedd meg, hogy városi czimerembe őt befogad­
jam s ezzel beálljak cseh városnak.

Venczel. Nagyon kedves szavak! Csakugyan meg­
jött volna az eszed ? Szép! Gyere, hadd csípem meg 
pofácskádat! (Megcselekszi.)

Vindobona (kezet csókol.) Hála — hála — hála! 
Csak még egyet! Legyen szabad oroszlánod farkából 
néhány szál szőrt kitépnem, melyekből emlék-gyűrűt csi­
náltatnék magamnak.

Venczel. Téphetsz magadnak, kicsikém. (Vindobona 
a nehány szőrszál szemléletében elmeriilten távozik.) Most 
jöjjenek be a többi hódolók tömegesen, mert egyenként 
őket fogadni fád, vagyis unalmas.

Szlovén \

Bolgár f (küldöttségek a tisztelet adójával a cseh
Szerb l oroszlán elé járulnak.)
Horvát -
Venczel. Gyújtsatok görög tüzet, hadd gyönyörkö­

döm ebben a heszki kupperstikkban, e fényes tableauban. 
(Fölébred.) Megálmodtam jövőmet! S ezt neked köszön­
hetem, oroszlánom! (Oroszlán bőg.) Most már akár a 
világot is meghódítjuk, felfaljuk és megcsehitjük. De 
addig is, míg Irlandot, Grönlandot, Schottlandot, Mary- 
landot, Laplandot, Hollandot, Kalandot és egyéb lan- 
dokat meghódítunk, kezdjük Austrián. Ez lesz az első. 
Előbb fölfalatom a németeket, aztán helyükbe cseheket 
ültetek.

II. Felvonás.
Taaffe dolgozó szobája.

Venczel. Kérem Excellentiádat, adja ki nekem 
Austriát, mert az oroszlánom szörnyen éhes rá és va­
csorára naponként legalább száz németre van szüksége.

Taaffe. Aber Herr v. Venczel, elment az esze? 
Lassan a testtel! Von Stufe zu Stufe! Módjával! Ne 
így egyszerre ! Magára haragítja a. . . . a . . . Gautschot.

Venczel. Gaucs ? Csője to gaucs ? A h ! Gautsch, a 
minyistr. Már rozumim. Mit nekem Gautsch! Öt fogom 
legelsőben is felfalatni!

Taaffe . Bele törhetik az oroszlán foga.
Venczel. Majd csinál neki Máté újat.
Taaffe. Venczel ur, figyelmeztetem, hogy ez a 

Gautsch boszorkánymester. Van egy bűvös pálezája. Az 
csodát művel.

Venczel. Seczko jedno. Mindegy nekem! Felfala­
tom — aztán nem tagadhatod meg tőlem a kívánsá­
gomat. (Elrohan.)

III. Felvonás.
Gautsch boszorlcánylconyhája a la Faust.

Gautsch (mindenféle ezermesterséget mivel. Például ha 
egy szlovént nyakig bele ültet egy üstbe, németnek húzza ki a 
fürdőből.)

Venczel (belép és rája  uszitja az oroszlánt.) Hecz 
lev! Hecz hecz ! Fald fe l!

GautSCh (észreveszi az állatot, felkapja büvészpálczáját, 
selébe áll.) Oroszlán nem vagy! Csak macska! Térj 
vissza igazi állapotodba! Aztán jól tartalak egy tányér 
tejjel. (Hármas je lt rajzol az oroszlán fölött a levegőbe. Dörgés, 
morgás, dorombozás: az oroszlán macskává változott.)

Venczel, Az én oroszlánom! Jaj nekem! Végem 
van! Miből élek és uralkodom tovább? (A macska nya­
kába borul és keservesen sir.)

GautSCh (egy tányér tejjel kínálja meg az uj macskát.)
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Apró l\irek.
4- Ha a szivar drágább, de jobb nem lesz : 

akkor Tisza, a híres kuba-pusztitó, csak »eben 
kubát cserél.«

*
A novemberi előléptetés alkalmából hány 

öreg kapitány sóhajtott fel igyen: »Előbb jött fel a 
hold a fejem búbjára, mint ez a pár csillag a nya­
kamon !«

*
*  *

±  A publikumot csak nem lehet kielégíteni. 
Mikor II. Lajos annyi millióért vásárolt műkin­
cseket, a jó bajorok épp oly dühösek voltak mint 
ma, mikor azokat a kormány eladatja.

*
*  *

A kaposvári választás esete uj példa rá, 
hogy az igazolás rendszerint meghazudtatással jár.

*
*  *

== „A molnár és gyerm eke“ az idén is meg- 
ríkatta a népet. No, legalább három estén át lát­
tunk népszínházát.

*
*  *

+  A „Fejö-leány vagy költöimddds“ czime a leg­
közelebb színre került népszínházi ujdoságnak. Tán csak 
nem azt tárgyalja, mikor a sváb millimári a Petőfi-szobor 
előtt letérdelt imádkozni, m ert köszentnek nézte ?

M É R T A N .

T a n á r . Bibicz Misi, b izonyitsd e két három szögnek  congru- 
entiáját.

B ibicz M isi. Isten b izony !

Diák ism eretek tára.
T e r je sz t i: Bukovay AJbseiitius.

— Kivonultunk ismét 
a temetőbe »Halottak nap­
ján« és ilyenkor mindig 
elővesz engem az erkölcsi 
kaczeD j ammer. Kivonulnak 
velem arra a csöndes helyre 
a buktató professorok, ösz- 
szes nyílt számláim és zá- 
logczéduláim, az öregem 
dörgedelmes levelei és Iczi- 
geim förtelmes kórusa.

— Beregmegyében hár­
mast szült egy szegény asz- 
szony. Amilyen vizsga­
drukkban leledzem megint, 
első hallásra azt hittem, 
hogy én hoztam világra 
azokat a beregi poron­
tyokat.

— A  bölcs egyetemi 
tanács azt dörgi, hogy az 
egyetemi polgárnak nem 
szabad fővárosi diurnistá- 
nak lenni; inkább azt csi-

hogy aki diurnista, ne legyen egye-nálná ki valahogy, 
temi hallgató.

— Hónapvéges bizalmas pártértekezleteknél való­
ságos pikoló-bankettek esnek meg a »Kaps«-ban.

— Mikor az » Aram/-szoiW«-ról olvastam, azt hit­
tem eleinte, hogy megint kisorsolnak valami szépségver- 
senyes drágaságot.

— »Olvasta már a Dóczi »Csókját« Bukovay úr?«
— kérdi tőlem a centrálbeli Miczike. — »Nem szoktam 
a csókot olvasni!« — főztem le a kicsikét.

— Bolondok azok a bölcsek. »Ismerd meg tenma- 
gadat!« mondja az ősfilozopter. »Kerüld a léha társa­
ságot!« mondják az újak. Hát már most melyiket kö­
vesse az ember?

— Nem értem, hogy lehet szép költemény az a 
»Szeptember végén.«

— Koroghynak akkor van pénze, ha órája van; 
nekem meg akkor, ha órám nincs.

—  »Segélyegylet« — »Mentőtársaság« — min­
den ördög van az egyetemen — és mégis annyi a gyá­
moltalan !

— Megirtam az öregnek, hogy a leleplezés sok 
pénzembe^k.erült. De hogy melyik, azt nem irtam meg.

— Es megirtam az öregemnek, küldjön fel pénzt a 
szigorlatra. Mit tehetek róla, ha épen mostanra estek a 
lóversenyek is, és a pénz a totalizatőrhöz vándorolt ? De 
hát nem egyre megy-é: ezen vagy azon az akadály ver­
senyen kelt-é e l !

— Feltűnő: mindig vaktába játszottam, mégsem 
sikerült! Pedig máskor jobban szokott beütni a blinde lés.
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S o r i d o g ^ !  e m l é k . Sanyaró Vendel nyögései.

Dr. Hombár M ihály vécLbesződeiböi
—  Bankóhamisitással vádolt 

védenczem, m int a vizsgálatból k i­
derült, több társaival szerződést kö­
tö tt, hogy a m agára vállalt kötele- 
zettse'gnek eleget tesz e's társait el 
nem árulja és ezt erős hit. alatt, becsü­
letszavára fogadta. Már pedig, Tek. 
Törvényszék: a h it a társadalom  
fundamentoma, az adott becsületszó 
szentsége pedig az erkölcsiség egye­
düli pillérje. Ezen morális elvekhez 
való ragaszkodás a polgár legfó'bb 

erénye. Védenczem is csak ezen erénynek hódolván, kérem föl- 
mentését.

—  Kérem a fegyelmi bíróságot figyelembe venni azt, 
hogy a kistiszai zsilipszakadás okozóinak kiderítésére csak 
egyetlen illetékes tanunk van, és ez Égető Péter, a volt zsilip-őr, 
ki a katasztrófa idején egyedül volt a helyszínén és lá tta  annak 
lefolyását. Már pedig nevezett Égető Péter hit a la tt az t vallja,

hogy a legkisebb veszély sem forgott fenn, »a viz alig ért a töl­
tés lábához, hogy egy nyálgátat sem tudott volna elszállítani, az 
idő is csendes volt.« Hogy az a nagy »bálvány-zsilip, aki úgy 
állott, miiit a Sión hegye,« mért szakadt be egyszerre, azt nem 
m ondhatja meg senki, még ö sem, pedig tulajdon szemeivel 
lá tta  ; annak csak Isten a  megmondhatója, az csak a jó Isten 
műve volt. Kérem ennélfogva, ezen hitelt érdemlő és senki ál­
ta l meg nem czáfolható vallomás alapján, úgy a mérnökséget, 
m int a feliigyelpséget és vállalkozókat, mint ártatlanokat, a 
további vizsgálat alól felmenteni és végzésileg kimondani, hogy 
am a zsilipszakadás egyedüli okozója a jó  Isten, aki ellen ezeu 
bíróság nem ta rtja  m agát illetékesnek.

—  Védenczem, Letyák Adárn árvaszéki ülnök, annak 
idején csupán a brutális bánásmód kényszer-hatása a latt lehetett 
beismerésben és tévé le ily értelemben esküjét is. Most azonban, 
Tek. Törvényszék, hajlandó nevezett védenczem arra esküt le­
tenni, hogy hamisul esküdött.

— Igaz, tek. Törvényszék, hogy védenczem, SzkrobáJc 
Vendel, Fekete József hat ürüjét. a közvágóhidról ellopta — de 
méltóztassék védenczemnek enyhite körülményül betudni, hogy 
buzgó tagja az állatvédöegyesiiletnék.

— A múltkor, hogy igy 
kiáltottam f e l : »Nem. ettem bo­
lond gombát/« — oda szól 
hozzám az Ehenbeőgh kollega: 
»Nem, nem, Vendel; de nem 
is a jó  szándékodon múlt.«

— Hajiam volna, nem já ­
ratnám iskolába. Még megta­
nulna irni.

— Rászántam 3 sanyarú 
krajczáromat a kapunk alatt 
levő önműködő mérlegre,meny­
nyit nyomok mégis ? Meg se

billent. Nekem már a mérleg is megtagadja a szol­
gálatot.

—  É h e n  Gyula a poétánk, S c h m i d t  tagtársunk 
pályadij-koszorús phHosophus • — most már csak 
egy v e g y é s z  hiányzik, aki nekünk vízből és levegőből 
valami huskivonatfélét tudna szerkeszteni.

— Halottak napján én is elgondolkoztam a 
múlandóságról s eszembe jutott, hogy ha meghalok : 
váljon milyen sírirat illenék leginkább a fejfám ra ? 
Legjobb lesz ez: »Legyen olyan könnyű neki a föld, 
mint ö volt a földnek ! «

— Szabó képviselő ur fedezte fö l a legolcsóbb 
segédeket.

— »Ne beszéljen úgy hasból, mert nem ér­
tem /« mondja a minap főnököm. — Ez volna csak 
nekem jó  — gondolám magamban.

— Manapság, ha valaki szeret sokat dolgozni 
és semmi ételt sem szeret úgy, mint a fő tt krum­
p li t: az még szerezhet magának hébe-hóba örömöt.

Kortes. Itt van b ará to m  a czédulája, ezzel tessék szavazni. 
Választó. H add nézzek bele legalább, k ire  szavazok ?
Kortes. H ogy nézne m ár bele ? Nem szabad azt tu d n i! H iszen 

e f  a titko s  s ja v a tá s  !
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Irodalom  és Zene. A ruczaháti kaszinóban.

A Czenczi néni kosarából.

—  A  mai lá­
nyok szégyellenék, ! 
ha olyan vékony 
volna a levélpapi­
rosuk, mint a 
minő vékonyra mi 
ki tudtuk nyújtani 

% rétestészta le­
velét.

— Tinike szen­
tül azt hiszi: a r i s -  
kása csak arra 
való, hogy »Poudre 
de riz«-t csinál­
janak belőle.

— Igaz, hogy a 
krinolin szülte a

cul de Paris-t; de amaz legalább bástya volt, mely min­
den oldalról védett s nemcsak a hátsó támadások ellen
— mint a turníír.

— Én csak a bor korcsolyát csináltam s nem jár­
tam ki a városligetijeire, sem az annál is sikamlósabb 
parkettekre; de mi közüliünk nem is bukott el könnyen 
valaki.

— Hej, mennyi harisnyát kötöttem én ! — de a mai 
lányokat már csak a harisnyakötő érdekli.

— A »szűz imáját« a klavéron én is ki tudtam verni, 
de én még a szövegét is tudtam ám !

— Rúgja meg a cziczám eztet a mai világot.

¡¡ATHEDRAI föLCSESÉGEK.
— A pápai székszoru lást ezen időben  a róm ai császár 

o rvoso lta  meg.
— A »parfüm« franczia szónak  szagos jelentése van.
— Mátyás m á sik  jobb k e \e  P ru isz püspök volt, ki a 

belügym iniszteri tá rczá t vállalta el.
— A ngliát a te rm észet igen sok kikö tővel és világitó 

to ronnyal a jándékozta  meg.
— K örülbelü l tudom  m ár, ki a lárm ázó.

„A színkép-elem zés.“ Kirchhoff után hazai 
viszonyokra alkalmazta Bukovay Ábsentius. 32 
szinnyomatu ábrával. Nyomatta és kiadja Giergl 
István.

„Kilenczet ütött az óra, este van.“ Nyitány a 
»Csavargó« ez. nepszinmühöz. Irta Kulcsár Péter, 
ház- és czipészmester.

„Vagyok olyan legény, mint te !“ Baryton solo, 
változatokkal; szerzette és Tisza Kálmánnak aján­
lotta Apponyi Albert.

„Ha kérdi, hol vagyok, mondjad, hogy rab v a ­
gyok.“ Elégia két guzléra. Collegiális üdvözlettel 
Csángovecznek. ajánlja Starcsevics Dávid.

„Ha rá  nézek, nevetek.“ Hegedüsolo. Irta 
Széchenyi Pál.

„Fénytan“ — irta Suta Kajetán, a nemzeti 
szinház előtti délelőtti lábtyű-ragyognok.

„Elm életi és gyakorlati kopíalászattan.“ Irta 
és Sanyaró Vendelnek ajánlja Schmidt Jenő.

„Lótfutászat.“ Irta Kecskés András, Mucsa 
községi kisbiró és vásár-szétoszlató.

„Futok árkon, bokron, völgyön át (a »Király- 
fogás<-hó\.) Gyorsvonatra alkalmazta dr. Jeruzsá­
lem, disconto-sikkasztnok s az antisemita ezéh 
disztagja.

„Képzőművészet“ különös tekintettel a pagat 
ultimóra; irta Asbóth János.

„Beteg vagyok én“ . . .  Lassú. Szerzé Vilmos 
császár.

„E zer egy éj.“ Mesék (A dohány monopo- 
lium. -f- 3 millió, deficzit-eltörlés stb). Fordította 
Tisza Kálmán.

M. B. Szerbucz Illés bátyám  ! De rég  nem  láttam . M icsinyát
azúta ?

Tarjagoss I. Öcsém, hazaffias do lgo t cselekedtem  : négy 
hónap ja  segitek k ihevern i a tűz- és v izkárosu ltaknak  a bajt.
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f lHASZNA. SNDRÁS
tóvárosi m. k. rendőr szemlélődései.

Yan itt ész !
De vóna száz akóval, nem elfogyasztanák azok a 

pernahajder labanczok? És van mégis, van csak azért is! 
Van annyi, hogy kőccsönbe is adunk belülle annak a kó- 
dis nímetországi m. k. rendőrsígnek.

Hun vannak még űk szegínyek ? — meg hun va­
gyunk m i! Mink mán tudjuk, mennyire van Makó Jéruzsá- 
lemhez — de űk nem tudják, mennyire van Jéruzsálem 
Lábczikk várassához, mer ámodni se ámodják more is 
jár hát az a hires Jeruzsálem — én meg mán egy maku- 
lányi hijja, hogy máj csaknem hogy ecsíptem.

Úgy esett a sora kérem szivessen, hogy miháncst ott 
láttam a képes újságomba ennek a nímetországi fő-poszpí- 
silnek a poltréját, oszt el is óvastam, hány ezer mázsa 
markot tenyereit el a szegíny nímetektül, mielőtt meg­
ugrott — mingyán kifundátam az én m. k. eszemvel, 
hogy ott valami baj törtínt, meg hogy a kutyafűlü nem 
is mehetett máshá csak ide — mer ha ü Jéruzsálem, 
hegyibe még doktor is : akkó szent, hogy izralita; ba meg 
izralita, akkó Budapestre törekszik. Áztat még csak kí- 
sőbbet tudtam meg, hogy a Jéruzsálem oan véghetetlen 
nagy akasztófa, hogy Jéruzsálem létjire, doktor lét- 
jire — mégse zsidó. Hát evvel is csak csalja az érdemös 
világot.

Hanem hát szöröncsére van itt ész, meg itt vagyok 
én. Hát kezdem eréllessen nyomoznyi a hunczut nímety- 
tyit. Különössen az mulató heleken erőssen kutattam, mer 
mondok, annyi esze csak van — ha nímet is szegíny — 
hogy pízes ember létjire mulatnyi jár. Iszen, ha énnekem 
vóna nem több csak 50—60 milliony nímet pöngőm, én is 
minden este más színű macskába járnék. Rittig — ahogy 
kedden este az olfejum nevezetű macskába vagyok ispek- 
czión, kit látok ott feszítteni egy páholba ? — a Jéruzsá­
lem doktort! Tyüh, a nímet teremtísedet — megnízem

a képes újságomat: szakasztott az ű mássa — megállj 
enyveskezü, megvagy! Előszedem az eréllel kevert ta- 
péntatot: megkérdezem, mondja meg őszintén, hiszen 
nekem megmondhassa: igazán ű-e az a Jéruzsálem? — 
Nem ű — aszongya — űtet nem Jéruzsálemnek híjják, 
nem is Lábczikkbül való, hanem hányaveri országbeli bé­
kés pógár. »Ne hazudj, kutya! —■ mondom neki hivatalos 
mérséklettel — mer úgy tanállak brillán felejtenyi, hogy 
bakternek nízöd aztat a selyem kípü franczia kisasz- 
szonyt! Alómars, be a dutyiba!« — Hogy ű nem megy, 
aszongya; nem vétett ű senkinek semmit. — Hasze 
jól van — mondok ravaszossan — majd elbánok én vélled 
mingyán, csak várj ekkicsit. Ragasztok magam elé ekkis 
segítséget, oszt gyüvök. — Azzal menek a Máié Mátyás 
pajtásomér, aki az opelaház előtt strázsálja a két nyőstíny 
kűoroszlányt — de nem tartott huszonöt minutáig, mán 
az olfej ómba termettem. Még ugyanaz a darab járta; 
még ugyanaz a franczia kisasszony rugdalkozott a decz- 
kán — de mán nem rugdalkozott ott az a nímet hunczfut. 
Megszökött a gyalázatos csirkefogó bankdilektor.

Mer úgy van a z : hogy aki minállunk betyár, ha­
ramia, meg anármiska — az Nímetországba bankdilek­
tor. Ez ott a legveszedelmessebb náczió — furtomfurt 
velük van dóga a nímetországi m. k. rendőrsígnek.

Dejszen, majd a kezem közé kerül még az a Jéru­
zsálem, meg a nálla lévő megszámlálhatlan sok milliony 
kéncsök! Megcsípem én, ha addig élek is. Nini, az én hű 
öregem. Olégödjünk meg addig is ű vele. Mars be hát 
öreg, mer r. m. 1.!

Fájó szívből.
A csúnya Jókai

Még mivel fenyeget: 
Komponál számomra 

Mameluk szerepet.

Óh, hiszen hallgatnom 
Kell úgy is eleget, 

Mikor felléptetik 
A zt a két betege t!

Mese volt, nem igaz, hogy a L igetit 
Dédelgeti Evva, mert fess egy k icsit. . .
A  mese csak mese, nem is hiszem el,
Mert akkor Nagy L indát mér lépteti fel ?

*

» A fejő-leány« vagy »Költő-imádás« kedvező fogadtatása 
a következő darab-czimekre ny it tág k ilá tá s t: »A  szalma-pa­
pucs* vagy »A  méla peczér« ; »A zsíros bunda« vagy »A gyikok  
diadala« ; » A  langyos lábviz« vagy »A z ihlett fogorvos«. ;
»A  kozmás bájital« vagy »A regényíró náthája.«
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram Tisza Kál­
mán ur, a ruczaháti 68-as 
közös-ügyes olvasókörnek 
dísztagja —  szállók az 
urlioz !

Kirabolják a hazát! 
Nem szóllok arról, hogy 

ameddig a honért elvérzett 
veteránok étlen-szomjan és 
hévatalnélkiil csatangolnak 
a Kárpátoktól Adriákig, 
az országnak vértől ázott, 
pusztulásban elszáradó té­
réin — addig a Te kezed­
ben két hévatal szinekurája 

is eggyesül! Nem szóllok immáron arról sem, hogy a 
verejtékével oly szívesen adózó hazaffyakat nyomorult 
pénzadózásra kényszerítő zsarnok kormányzat az utolsó 
betevő párnáig terjedő Hezitáló dühe orgiákat ül az adó­
hátralékok feltornyosuló magaslatán ! Nem szóllok vége­
zetül arról sem, hogy kincstári jószágok ürügye alatt
— mint a pálinkát, kis és nagy mértékben — katasztrá- 
lis hold számra adogatják el a hazát.

Nem m !
De ha már az utolsó párnával sem elégszenek 

meg az adóbehajtó közegek telhetetlen csordái és immá­
ron a legjelesebb hazaffyaknak a haza állapotán való 
busongásukhoz oly nélkülözhetetlenül szükséges magyar 
szüzdohányra vetették héjjaszemeiket: már erre az én 
esméretes báránytürelmem szállai is hangos roppanással 
pattannak el és Moltkéval, a testvér német nemzet nagy 
hallgatójával közfelháborodásomnak világokat rengető 
hangján dörgöm oda:

»Megállj — és ne tovább / / / «
A  mmagyar szüzdohánynak édesen bóditó füstfel- 

legét Árpád apánk honfoglalása óta az édes anyatejjel

sorsa feletti bánatában a magyar homoki szüzdohányból 
eregetett füstkarikáit a nemzetbénitó trafikának kény­
szerzubbonyába merészli erőszakolni!

Igenn!
H a a megszigorított trafikszellem emez ujabb 

találmányú javaslata törvénnyé válik, akkor a gyűlölt 
fináncz élete amúgy sem fog a nagy pipájú és — sajnos — 
kevés vágott dohánya magyar előtt egy pipadohányt meg­
érni, és a felkorbácsolt szenvedélyek, félretévén még Len­
gyelhon felszabadulására irányuló törekvését is — egye­
nesen a finánezok gyűlölt hada ellen fog keresztes hadat 
indítani.

H a pedig — uram, uram kegyelmes Tisza 
Kálmány u r ! — mind e veszélyeknek sanyargatott 
hazánkat kitenni nem akarnád, akkor azt tanácslom ne­
ked, hogy a nemzet előtt zimpatikus és a hazáért vér­
zett mártérokat nevezzél ki a felsőbb dohány firtató hé- 
vatalokra, és miután jelenleg éppen hévatal nélkül 
állok — az országos főszimatolói állomás fejévé szerény
csekélységemet ünnepéllessen figyelmedbe ajánlom.

/
Eljenn a haza!
— (Jóska te, dugd ide a markomba aztat a szűzies 

kostököt, hogy meg ne lássa T isza!)

P r o g r a m m b e s z é d .
— R esicza i kerület. —

együtt szívta magába minden magyar hazaffy, és három­
szorosan jaj annak, aki a mmagyar hazaffynak a haza

Gf. K—ky Nusi. T isz te lt választó po lgárok  ! . .  .g eeh rti 
M itbirger ! . . .  die gegenw artinga Z u s ta n d e . . .  die gegenw ar- 
tinga . . . (E la k a d , egyet gondol és hires u g rása inak  egyikét elkö­
vetve, a g yü lekeze t fe je i  fö lö t t  elszölcken s az ellenje lö ltre  ezétozva, 
ig y  k iá l t  f ö l : )  Desz soll m er nachher d ér langi W o d ian e r 
nachm achen  ! (E s  a  gró fo t ennek da czá ra  sem vá la szto ttá k  meg.)
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HAJDIVATOK.

F elelős szerkesztő : CSICSERI 1ÍORS.

A z  é n  h á z is z e r e m .  G ö r g ő  (M agyarország.) T ekin­
tetes úr ! Az ön kitűnő, B randt E . gyógyszerész-féle svájczi lab ­
dacsai heves szívdobogásom ból s nehéz légzési bajom ból teljesen  
kig-yógyitottak, m iért is  ezennel hálás köszönetem et nyilvánítom . 
N em  m ulasztom  el e jeles h áziszert m ásoknak is ajánlani. M agam  
pedig a rendelet szerint tovább  is  használom . Teljes tisztelette l, 
E germ ann A d olf vendéglős. B randt E . gyógyszerész svájczi lab ­
dacsai a gyógyszertárakban kaphatók, egy doboz ára 70 kr. De  
védőjegyére (fehérkereszt vörös m ezőben) s B randt E . névaláírá­
sára ügyeln i kell. — M inthogy M agyarországban a svájczi labda­
csoknak sokféle ham isítványa létezik  : m indenkit óvakodásra
intünk ; a v ig yázatlan  vevő az okozandó bajt csakis önm agának  
tulajdoníthatja. 117

Sóhaj.
A  z  a n y ó s  —  s o k  e m b e r  m o n d j a  —  
C s a l á d o k  éltét m e g r o n t j a .

M o n  d i e u  —
H á t  m e g  a  v ö !

Orévy.

B r a lim a . A gyorsan felejtőnek  
nincsenek vágyai. — D a n e b r o g .  
H ogy a D eák-szobor egy n agy  fus- 
kus, m éltó  vizavíja  annak a m ásik  

bronz csapásnak, m elyet a Széchenyi nevével akarnak m egm enteni 
az eszth etik a í érzések fö lh á b orod ásátó l; ho g y  Szeged tönkreal- 
kotója rom ulusi önérzettel járkál körül, h o lo tt egyedüli érdeme 
az ő szerencséje s h ogy  öcsse egy  je lentékeny férfiú n a k ; hogy  
a m i egyébként lelkes oktatási m iniszterünk senilis hiúságát m ér­
téken  tú l legyezik  s ennek következtén tentaöm lésben szenved ; 
hogy , úgy  m int a félkezü  reklám gróf, nem csak D ániában, de it t ­
hon  is tud  zongorázni fél kézzel igen  sok kétkarú zongorás : az 
ily en  dolgokat kiirn i nálunk rút hazaárulás. A  conventionalis ha­
zugságok e pótlékát sajnálattal k e ll tehát m ellőznünk. — B u d a fo k . 
E l-, hal-é az a lap, nem  tudjuk. A  hozzánk kü ldött k ivágat piszko- 
lódása a zsidó jóték ony n öegylet e llen  csak az egy let tisztasága m el­
le tt b izonyít. Sok bűnt fog rá erre az egyletre, csak azt az egyet 
nem , h ogy  sikkasztott. — G. B. Jó l eső buzgalom . — B. J . B izon y  
jó l sejtette : gyönge dolgok. — G y m n a sis ta . N em  vég ig  h asználha­
tatlan . — H s tr .  L ehet igaz, de sem nem  m ulatságos így , sem  nem  
csípős. — „M . e l l e n / . “  Csak nem  h isz i ta lán , hogy van, aki ko­
m olyan fog la lk ozik  1 \ ur röpiratával ? TTgy lá tszik , alaposan  
tanulm ányozta  a »B. J.«-ban a Y. förm edvényeit. — L cpidllS . 
A »hondadák«-at is a »B. J.«-ból vette  ön. A vezeklés pillanatában  
is  vétkezik . Ne folytassa. — B. A . M ost is szivrehatón nyögeti 
szegén yt. Besoroztuk. — D. .T. Nem  k ö ll dicsekedni, hanem  m eg­
m utatn i m it tud. Akkor aztán szóba állhatunk. •— U . A . Az a lkal­
m azásban sok az ügyesség. A lkalm azást m ondunk s nem  tra v estiá t: 
m ely  az ünnepiest és fönségest m ulatságosra ferdíti. D e a S. sorsa, 
bár m aga hum orizálja, nem  e lég  v ig  arra, ho g y  a paródiát m eg- 
birja. F élre te ttü k  s tán sikerül valam ikép értékesíteni, amire ér­
dem es. — Z. S . H ová g o n d o l! H isz ön egy év m últán kifosztana  
m inden alakunkból, h a  élő  em berek m ódjára vénü ltetné m eg őket. 
E szerin t a T inike m ár rég m am a lehetne, B ukovay m in. tanácsos, 
V igyázó  L aczi középiskolai tanár, M okány B érezi csöndes öreg ur, 
m ig Tojáss D an i bácsit m ár a kő nyom ná a gecséri tem etőben. Ez  
alakok se nem  vénülnek, am íg vért ád beléjök a to ll, se m eg nem  
halnak, am íg szereti őket a közönség. A m i az Írásból m egm ent­
hető, az t m egm entjük. »Ifjabb« francziául nem  »le jeu n e« , hanem  
»cadet«. Sp. A .-ot különben n agy  változáson vezetné  át, am ennyi­
ben a fiú szabatosan és tisztán  b eszélt m agyarul s m ost férfikorában, 
a h e ly ett ho g y  haladt volna, az  apja h iányos n y e lv én  beszél. 
Érjük be a k ét zsidóval, e lég  ennyi m ég egy antisem ita  lapnak  
is. —1 „ R é g i  t i s z t e l ő .“  E  rovatban m egolvashatja  vélem én yün­
ket. L ehet, h ogy  Tarjagoss bácsi hozzá száll. — d u  V o n cea u . 
M ind j ó  és szép. Le is m orzsoljuk egym ásután . A  zenekari börzi- 
jános sikerült. — H . F . A  régiség ügyes rajz, de hibája az, hogy  
a c az i  és e betű e lő tt  nem  han gzik  fc-nak; a latin osság  pedig  
sarkalatos fö ltéte le  az ily e n  tréfáknak, m elyeknek szerkezetét ko­
m olyan köll venni. — P . 1). F én y  és dics árom oljon a nyom á­
ban. — Db. Szívesen látjuk  újra.



íyitása a tilaji
tüdö g ü m ö k ó r (sorvadás, aszkór), fu llad  o z á s  (ziha), 

id filt lé g c a ö h n ru t stb-nek a gáz

EXHALATIO
által (végbél allövelet utján).

Az orvosok leghihetetlenebb, látszólag elérhetetleu eszménye 
ezen gyógymóddal, teljes tökéletesnn el van érve. A meglepő cialba 
tatlan gyógyeredményröl legviIágo?abban a  következő, bárcsak röviden 
de lehetőleg szószerint idézett bizonyítványok szóllanak, világhírű pro- 
fessoroktól melyek a bel és külföld orvosi szaklapok által tökéletesen 
igazoltattak is.

Dr. Bergeon ta n á r . Három napi gáz exhalátió után, végbél 
allövellet által, a köhögés és kiköpés rendkívüli csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a láz, izzadás s a hörgés vógkép elmúlik. 
A test súlya hetenkint >/•— 1 kilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó­
gyulás a már előre haladt sőt még az évek óta tartó tüdögümőkórnál 
is. — A beteg felgyógyul s a Iegeröfeszitöbb életmódot képes lesz ismét 
folytatni.

Dr. Cornil ta n á r :  „A zihánál a gáz exhalatió után »/a órával a 
léghiány tetemes csökkenése áll be. Folytatott gyógymód mellett a roha­
mok nem fordulnak többé elő. — Tüdövész és fulladozásnál a  gáz exha­
latió kipróbált kitűnő gyógymódnak bizonyult.

Dr. D ujardin Beaum etz ta n á r . Még a hangvesztett, gümökór 
által roncsolt hangszálaknál i '  a gáz exhalátlónak megkezdése után 2— 
3 héttel a daganatok gyógyítása s gyors beheggedése állott be, daczára 
annak hogy fele a tüdőnek már szét volt roncsolva.

Dr. M 'Langhlin, a kórház vezető Philadelphiában 30 beteget 
gyógykezelt a tüdögümökór legfőbb fokán a  gáz cxhalátióval, valameny- 
nyi alaposan ki lett gyógyítva.

Naponta szaporodó orvosi gyógyjelöntések a legörvendetesebb 
híreket közük az elért kedvező gyógyeredményekröl, s az említetteken 
kívül még számtalan bizonyítvány áll rendelkezésre hasonlóan a leghí­
resebb professoroktól. A bécsi c sá sz . k ír. közkórházbail is már alkal­
mazást nyert a gáz exhalátió készülék. — Felg) ógyultak bizonyítványai 
betekintés végett készen tartatnak.

A csász. kir. kizárólagosan szabadalmazott gáz exhalátió készü­
lék (végbélallöveket) teljesen, a  gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasítással együtt, orvosok és magán h a sz n á la tra  betegek számára

D r .  A l t i n a u n  K á r o l y  á l t a l ,  B é c s ,  V I I .  
M a r i a h i l f e r s t r a s s e  80 /A . sz .

Ara csomagolással együtt; a  pénz elöleges beküldése vagy utánvétel mel­
lett 8 frt30 kr. — Maga a gyógymód se nem alkalmatlan, se nem ké­

nyelmetlen. ________  106

1 K  A .  "V E ,  T  H  E  A . s a t .

Csak 3 írt
a legczélszerübb

KARÁCSONYI
a j á m d .é 3 c .  

(Em lék az e lh u n y tak ró l.)

Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A hti hasonlatért kezesség válalta- 
tik. A fénykép sértetlen marad.

Bodascher Siegfried
jutalomdijazott műterme 124 

Bécs, II. G rossoP fa rrgasse  6.

B E K Ü L D E T E T T .

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen l e g ö r e g e b b  és 
leg ism ertebb ren d e lé s i in tézet
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható.

D1 LEITNER
4 4  é v  ó t a  

fennálló rendelési intézeté­
ben, Budapesten, dob-uteza 18. sz. 
t i t k o s  b e t e g s é g e k ,  az önfer- 
tözésnek minden következményeit 
t e h e t e t l e n s é g 1, strik turákat, 
febérfolyástés minden női betegsé­
geket l e v é l i l e g  is biztosan, ala­
posan és gyorsan gyógyittatnak, 
anélkül, hogy a  beteg hivatásában 
akadályozva volna.Rendelési órák: 
reggel 6—9-ig, délután 1—5-ig, 
este 7—10-ig. 129

Az A th e n a e u v n  h i 'm y v k i a d ó - h i v a ta l á b a n  (Budapest, Ferenciek-tere, 
Athcnacum-épület) s általa minden hiteles könyvárusnál kapható :

A  N I H I L I S T Á K .
(Az orosz forradalmi mozgalmak története.)

Ir ta : THUN A LFO N Z.
Fordította: SZENTGYÖEGYI VÖRÖS DEZSŐ.

8-ad rét, 894 lap. Á r a  1 fr t  50 k r .

3  p e r e z  a l a t t !  ^  _ 
ta k a rék tü z h e ly , fa  és  szén  n é lk ü l! se  bél. se  fü s t, 
se b ű z ! Minden h á z ta r tá s  s z á m á ra , m agánegyé­
nek, hivatalnokok, tanítók, utazók, katonatisztek 
számára, minden szalon, vendéglő és kávéhá szá­
mára valóban nélkü lözhetetlen  az általam fölta­
lált s minden á lantban szabadalmazott legújabb
»RAPID“  spiritnsftfző készülékem, 

s za b á ly o zh a tó  7 hegyes láng gal, a  leg finom abb  
k iv ite lb e n , bármely asztal v alód i d isze , ép o y gya­
k o r la t i  mint olcsó és kényelm es, miután a lig  l Kr. 
á r a  s p iritu s fo g ya sz tás  m e lle tt 6 csésze te á tv a g y
kávé t ÍS lehet vele koszi leni. K önn\üés veszély né - 
küli kezelhetőség! A világ minden részébe való tö­
meges kivitel a az elismerő iratok ezrei tanúskodnak 
ezen főzőkészülék bámulatos olcsósága s felülmul- 
hatlan gyors munkaképessége mellett. —Egy pompás 
RAPID fbzö készü lék  2 frt 80 kr., finom theáskanna 
és ezüstözött theaszürövel együtt 4 frt 80 kr. A legfi­
nomabb sá lon  RAPID k észü lék , teljes, alegflno 
mabb l 1/» egész két liter tartalmú theáskannával és 
ezüstözött theaszürövel együtt, tömör, salonok és 
társaságok számára 6 frt. — A pénz elöleges bekül­
dése vagy póstautánvétel mellett, használati utasí­
tással együtt kapható a „ W ie n e r  K a u f h a t i s “ á l ta l ,  
A n t .  Gan& t B é c s ,  I I I , ,  K o lo n i t x g a s s e  6 .\o • 144

AZ ATHENAEUM KÖNYVKIADÓ-HIVATALÁBAN Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa min­
den könyvkereskedésben, Becsben, Szelinszki Györgynél (Stephansplatz 6.) kapható :

Q. Horatius Flaccus satiráinak
K É T  KÖNYVE.

Fordította s az eredeti szöveg kíséretében jegyzetekkel felvilágosította

D r. B A R N A  I g n á c  z.
A magyar tudományos Akadémia levelező tagja.

8-ad rét 156. lap. Á r a  1 f r t  20 kr .

Vadászat
és  m á s

sport kedvelőinek!
L efau ch eu x  és Lancaster vadászfegyverek

leszállított áron.
Biztos töltények 100 drb Lefaucheux

zöld

Ca 16 
1.10 
1.25

Ca 12 Lancaster 
1.35 sárga
1.45 zöld

Ca 16 
1.30 
1.60

Ca 12 
1.50 
1.80

Lefaucheux Ca 18, 20, 24, 28,1.60. L ancaster Ca 18,20,24, 28a. 1.80. Lőportárok b iztonsági fedéllel 
*/• kilóra 2.—, 4 kilóra 5.50. Töltényszekrény 150—300 tölténynek 7—10 frt. Vállra függeszthető háló 
3.25—4.— Töltény-öv 1.80—7 frtíg. V adásztáska  4—15 frtíg. F egyvertáska  4.50—10 frtig. Kemény 
fegyverszekrény 8—12 frtig. F egyver-szij 80 k r—2 frtig. V adász-gam asni 4.50—8 frtig. V adcsalogató 
sipok 60 krtól 2 frtig. K utyanyakravaló 1.40—2.50 frt. Kutya-idomító 1.50—5 frt. K utyavezető-zsinór 
50 krtől 1.50 frtíg K utya-korbács 80 krtól 3.50 frtig. Kutya-sipok és vadászkü rtök  40 krtól 10 frtig. 
Ú jvárosi a g a rá sz ó -o sto r 4—15 frt. V adászszék , bot gyanánt is használható , 4—10 frtíg. N agyszarvas- 
gyilok aggancs-fogantyuval és kis késse l 9— 18 frtig. V adászkulacs 1—5 frtig. Erős vadászzsebkések  
1.50—4 frtig. Evőeszközök 1.15—6 frtig. P inczetok 2 üveggel 6.75, 4 üv. 9.75, 6 üv. 12.75, 8 üveggel 
15.75 frtig. V adász renron to ir ó ra  9 frt. G yufatartó kanóczczal 85 krtól 2 frtig. V adász-taplósapka
2 frtig. F agyökér v ad ászp ip a  l.20 fo-intig. Zöld posztóvai bevont táb la  vadászke llékek  e lhelyezésére 
100 cm széles, 190 cm magas, 20 frt. E rős vasfogas öz kam pókkal 2 frt. Egyes vadkan agyarkam pó 
e rő s  sróffal 45 kr. Ö z-agancscsa l 70 kr. V adász-d ísztárgyak : szarvas, őz, róka, farkas, zerge-fejek 
különböző nagyságban, aggancsból összeállított botállvány. Ágas gyertyatartók stb. nagy választékban. 
Állatszemek 20 krtól 1.50 frtíg. Flobert-fegyverek a  czéllövészet begyakorlásához és kisebb madár­
vadászatra 7—26 frtig. F lobert p iszto iy  6—15 frtig. C zéltáb la  vaslappal, kiugró bohóczczal 3—9 frtig. 
Biztonsági revolverek 4—20 frtíg. Lovagló sze rek  angol disznóbőr-nyereg 15—30 frtig. K ettösszáru  
k an tá r  5—8 frtig, zabla, kengyelszij, kengyelvas, nyereglekötő izzasztó, stb. dús választékban. Cowhide 
whips rinocerosbörböl hasított lóidomitó vessző 60 krtól 2.50. Angol lószőrnyiróolló 4—6 frt. LÓlábseb 
védő ruganyból 2 frt. Istálló-lám pás törés ellen biztos 2—3.50 frt. BÖrkonzerválÓ kenőcs, lószerszám, 
kocsibör puhán tartására 50 kr, 1—1.50 frt doboza. N yeregszappan doboza 85 kr. Lóm érték 90 krtól
3 frtig. S étabo t lómértékkel 4 50—8.— frt. Egy p á r  v ivó-késziet 23.50. A thléta box-keztyü 2 pár 8 frt. 
Athléta czéilövö-nyil 8—30 frtig. K arizom -erösitö ath léta-bo t 2—7 frt. T eljes to rna -kész le t szobában 
alkalmazható 10—15 frt. Valódi Houblon k ész  cz ig a re tta  pap iros 100a 30 kr, tömő hozzá 30 kr.

Kívánatra 850 ábrá* ̂ jegyzéket bérmentve küld,
meg: n e m  fe le lő  t á r g y a k a t  v is s z a v e s z  133

K E R T É S Z  TÓDOR,
B u d a p e s t ,  V . kér. Dorottya-uteza 1. sz. a.



WEISZ S. és FIA
tajtékpipa metszők

Bttdapesti, 
király-utczíi3 . 
S a j á t  k é s z í tm é n y  
t a j t é k  é s  b o r o s ­

t y á n  
á r u k b a n .

Képes árjegyzék franco ingyen.
136

RIGOLLOT MUSTÁR PAPÍR
M O U T A R D E  E N  F E U IL L E S  P O U R

■»lOT

SINA PISM ES
Óvakodjatok 
őrizkedjetek 

Tartózkodjatok 
hamisitvá- 

nyoktól Nélkü- 
lözhetlen csalá­

dokban és utazásoknál.
flutfapest,TÖRÖK üCsZEF ndjysM rtíribií 

Király-Utcia 12 r í .

S T E R N B E R G  Á R M IN
liangszergyára Budapesten, VII., Kercpesi-ut (í3.

TÖLSNER ADOLF

t e k e g y á r a
BÉCS, V. Ilamperpdorfergasse 7. 

ajánlja cs. és kir. kizár. szab.

torgó-t?kéit126
kégli- és garambol-játékra mindkét 

oldal márványlappal ellátva. 
Bizonmányi raktár li Kit ti Eli Hll d ó ­

nál. Budapest Y., Sasutcza 9. 
Árjegyzékek ingyen éa bérmentve.

L E G Ú J A B B  H iRNOHíIEA F U V O L A  12 b illen ty ű rő l, ke llem es 
hangokkal; bárk inek  igen  kellem es m ulató-eszköz. Ára : í  f r t .  Min­
dennemű hangszerek nagy r a k tá ra . 200 képpel d ísz íte tt nagy hangszer- 
katalógus k ív á n a tra  ingyen. H arm onikáról kiilöu árjegyzék . J a v ítá ­
sok pontosan te lje s i t te tn e k . 102

adok annak, ki

Kotlie-fogviz
egy üvegének, ára 35 kr. elbasz 
nálása után fogfájásról panaszko­
dik, vagy szája bűzös marad.

K o th o  G y ö r g y  J á n o s  volt 
udvari szállító B ad en , Bécs mát- 
lett. Magyarországi főraktár B u ­
d a p e s te n ,  T ö r ö k  J ó z s e f  
gyógyszertárában k i r á l y - u t c z a  
12. s z á m . 127

Munkácsy Mihály

Misit lappi®
d o b o z a .  3 5  l í r  é s  K >  k r .

kapható az egyedüli készítőnél ¡H ii l le r  J .  L .  illatszer! 
és pipereszappan-gyárosnál Budapesten. Raktár: Koiona-I 
herczeg-utcza 2-dik szám. Gyár : Rottenbiller-utcza 30. sz. I 
— Tovább minden előkelő gyógytárban, kereskedésben!

és fodrásznál. 132

misa ar
m~ Csak 1 frt 85 kr.

„Uraknak.“ ..T \ <>líTH'lv."‘

Á th a tla n  m eleg, ta r tó s  és csodála tos olcsó-
sá g u , vastag szövetű, gyönyörűen illő szabású, hires

„Polgár-kabát",
mely ősz és télre, urak, nők, fiuk és leányoknak darabon­
ként csak 1 frt 85 kr leszállított ár mellett adatik. Ezen 
hires ,,p o lg á r-k a b á t“ ‘ minden egyénnek a legnélkülöz­
hetetlenebb ruhadarabot képezi, mely szürke, barna, piros, 
drapp, kék és fekete színekben kapható.

Ki ily »polgár-kabátot« rendel, a hidegtől legjobban 
mentve van, mivel ez minden testhez simulékony, gyönyö­
rűen illő, a testet pedig egyenlő melegségben tartja. 

H árom féle m inőségben k a p h a tó :
első minőségű I finom Zepliirböl 

1 . S 5  U r .  I 3 5 0  1 e r .
Posztóból prémmel 

5 . 5 0  l í r .

\
Mértékül elég a megjegyzés, hogy magas, közép vagy 

kicsiny testalkatú. A szétküldés utánvétel mellett törtéuÍK.
2§^~ Egyedüli eladási valódi ezég :

FEKETE GYULA főraktára
______ Bécs, H undathw rm erstraase 18/A. 147

Cs. lcir. szab. 1 )r. G Ö L I S

yeteme» améBrtőporaj
E ldig még utol nem éretett hatására nézve az emésztés és vértisztitás terén, s a 

test táplálása és erősítésére nézve. Naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett 
valódi gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is, mint p. o. emésztési gyen­
geség, gyomorhurut, gyomorégés, a gyomor túlterhelése, ideggyengeség, mindennemű arany- 
eres bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
ban stb. Ásványvizgyógymódnál úgy az előtti, mint annak használata alatt, valamint utó­
lagosan gyógyszerül is kitün* szolgálatot tesz.

Bevételi módja : Étkezés után egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható.
E g y  n a g y  doboz á r a  1 .26 ., e g y  k is  dob o s 8 4  k r.

F ő r a k tá r  B u d a p e s te n  T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r tá rá b a n .
A hamisitáatoli megóvás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy 

a valódi egyetemes emésztőpor dr. Göli« pecsétjével van elzárva s min­
den doboz a védbélyeggel s kívülről ily czimmel van ellátva :

K . k .o o n o esa . U n lv  .-B p e laen -P n lv e r d es  D r. QÖUa In  W ie n .
<É> *
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A LEGJOBB

C Z \ G A R E T T A - P A p / f l
a valódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

Gawley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól mindenki óvatik.

EZEN P A PIR O S D r.’POHL J . J .,  Dr. 
LUDWIG E., Dr. LIPPMANN E. urak,

a bécsi egyetem vegytan tanárai által a legmelegeb­
ben ajánltatik, még pedig kitűnő volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s mert ehez az egész­
ségre nézve káros befolyással birt semminemű anyag 
_________________ nincs vegyítve.

FAc-HiMiLB db l'btíqukjh k 17, m Bértnfler, á PARIS

Budapest (1887.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


